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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                         March  5, 2024 
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Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 2 Paul says that we need to pray for our 
leaders and for all men.  
 
God wants us all to be saved. And Paul is ordained to 
preach the Gospel.  
 
Women should be modestly adorned.  
 
The women should not be trying to take over the 
churces.    
 
They need to be quiet and learn.       
 
 
 

En el Capítulo 2 Pablo dice que debemos orar por 
nuestros líderes y por todos los hombres. 
 
Dios quiere que todos seamos salvos. Y Pablo es 
ordenado a predicar el Evangelio. 
 
Las mujeres deben vestirse con modestia. 
 
Las mujeres no deberían intentar apoderarse de las 
iglesias. 
 
Necesitan estar callados y aprender.  

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/


Page 2 of 13 

 

 
Courtesy of https://www.heartlight.org/ 

https://www.heartlight.org/


Page 3 of 13 

Pray about everything  
 
1Tim 2:1 AKJV/PCE I exhort therefore, that, first of 
all, supplications, prayers, intercessions, and giving of 
thanks, be made for all men; 
1Tim 2:2 AKJV/PCE For kings, and for all that are in 
authority; that we may lead a quiet and peaceable life 
in all godliness and honesty. 
1Tim 2:3 AKJV/PCE For this is good and acceptable 
in the sight of God our Saviour; 
1Tim 2:4 AKJV/PCE Who will have all men to be 
saved, and to come unto the knowledge of the truth. 
1Tim 2:5 AKJV/PCE For there is one God, and one 
mediator between God and men, the man Christ 
Jesus; 
1Tim 2:6 AKJV/PCE Who gave himself a ransom for 
all, to be testified in due time. 
1Tim 2:7 AKJV/PCE Whereunto I am ordained a 
preacher, and an apostle, (I speak the truth in Christ, 
and lie not;) a teacher of the Gentiles in faith and 
verity. 
 
 
1-3 Pray for and about people that affect your life and times.  

Orar por todo  
 
1Tim 2:1 RVG10 Exhorto, pues, ante todo, que se 
hagan súplicas, oraciones, intercesiones y acciones de 
gracias, por todos los hombres; 
1Tim 2:2 RVG10 por los reyes y por todos los que 
están en eminencia, para que vivamos quieta y 
reposadamente en toda piedad y honestidad. 
1Tim 2:3 RVG10 Porque esto es bueno y agradable 
delante de Dios nuestro Salvador, 
1Tim 2:4 RVG10 el cual quiere que todos los 
hombres sean salvos, y vengan al conocimiento de la 
verdad. 
1Tim 2:5 RVG10 Porque hay un solo Dios, y un solo 
mediador entre Dios y los hombres, Jesucristo 
hombre; 
1Tim 2:6 RVG10 el cual se dio a sí mismo en rescate 
por todos, para testimonio a su debido tiempo. 
1Tim 2:7 RVG10 Para lo cual yo soy ordenado 
predicador y apóstol (digo verdad en Cristo, no 
miento), maestro de los gentiles en fe y verdad. 
 
 
1-3 Ora por y acerca de las personas que afectan tu vida y tu 
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Pray for good leaders. Don't think you have to just keep on 
accepting bad ones!  
 
These leaders may have a profound affect on how peaceful 
your life is!  
 
So pray about them and the political world. 
 
Pray a lot!!  
 
 
4 - God wants everyone to be saved. 
But understand that that is not going to happen.  
 
Some never will accept Jesus salvation.  
 
 
Chapter 19 of the Revelation shoes people arrayed to fight 
against Jesus as He returns to this earth.  
 
So not everyone is going to become a Christian.  
 
But pray for family, friends, your Church and the Political world!  
 
 
5 - The Father is the One God.  

tiempo. 
Oren por buenos líderes. ¡No creas que tienes que seguir 
aceptando los malos! 
 
¡Estos líderes pueden tener un profundo efecto en lo pacífica 
que sea tu vida! 
 
Así que oren por ellos y el mundo político. 
 
Oren mucho!! 
 
 
4 - Dios quiere que todos se salven. 
Pero comprenda que eso no va a suceder. 
 
Algunos nunca aceptarán la salvación de Jesús. 
 
 
El capítulo 19 del Apocalipsis muestra a personas dispuestas a 
luchar contra Jesús cuando Él regrese a esta tierra. 
 
Entonces no todos van a convertirse en cristianos. 
 
¡Pero ora por tu familia, tus amigos, tu Iglesia y el mundo 
político! 
 
5 - El Padre es el Único Dios.  
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The man Jesus Christ, the only begotten son of the Father  
(John 3:16) is the one Mediator between God and man.  
 
Mediator = μεσίτης mesites  n. 

1. a go-between. 

2. (simply) a spokesman. 

3. (by implication) a reconciler (intercessor).  
 
Jesus Christ gave Himself as a ransom for all = ἀντίλυτρον 
antilutron  n.   a redemption-price, ransom. 
 
 
NOTICE That Paul declares here as in others of his letters that 
he is a Preacher and an Apostle of Jesus Christ.  
 
To teach the Gentiles faith and truth! 
 
He declares that he is telling the truth. He is not lying! 
 
 
Eph 3:7 ESV2011 Of this gospel I was made a minister 
according to the gift of God's grace, which was given me by 
the working of his power. 
Eph 3:8 ESV2011 To me, though I am the very least of all the 
saints, this grace was given, to preach to the Gentiles the 
unsearchable riches of Christ, 

El hombre Jesucristo, el hijo unigénito del Padre (Juan 3:16) es 
el único Mediador entre Dios y el hombre. 
 
Mediador = μεσίτης mesitas n. 
1. un intermediario. 
2. (simplemente) un portavoz. 

3. (por implicación) un reconciliador (intercesor). 
4.  

 
Jesucristo se entregó a sí mismo en rescate por todos = 
ἀντίλυτρον antilutron n. un precio de redención, un rescate. 
 
 
AVISO Que Pablo declara aquí como en otras de sus cartas que 
él es un Predicador y Apóstol de Jesucristo. 
 
¡Para enseñar a los gentiles la fe y la verdad! 
 
Declara que está diciendo la verdad. ¡Él no está mintiendo! 
 
 
Eph 3:7 RVG10 del cual yo fui hecho ministro según el don de 
la gracia de Dios dado a mí por la operación de su poder. 
 
Eph 3:8 RVG10 A mí, que soy menos que el más pequeño de 
todos los santos, me es dada esta gracia de predicar entre los 
gentiles el evangelio de las inescrutables riquezas de Cristo; 

tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#N-
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Gal 2:8 ESV2011 (for he who worked through Peter for his 
apostolic ministry to the circumcised worked also through me 
for mine to the Gentiles), 
 
 
Acts 22:17 AKJV/PCE And it came to pass, that, when I was 
come again to Jerusalem, even while I prayed in the temple, I 
was in a trance; 
Acts 22:18 AKJV/PCE And saw him saying unto me, Make 
haste, and get thee quickly out of Jerusalem: for they will not 
receive thy testimony concerning me. 
Acts 22:19 AKJV/PCE And I said, Lord, they know that I 
imprisoned and beat in every synagogue them that believed 
on thee: 
Acts 22:20 AKJV/PCE And when the blood of thy martyr 
Stephen was shed, I also was standing by, and consenting unto 
his death, and kept the raiment of them that slew him. 
Acts 22:21 AKJV/PCE And he said unto me, Depart: for I will 
send thee far hence unto the Gentiles. 
 
 
 
Pray instead of being angry and arguing  
 
1Tim 2:8 AKJV/PCE I will therefore that men pray 
every where, lifting up holy hands, without wrath and  
doubting. 

Gal 2:8 RVG10 (Porque el que fue poderoso en Pedro para el 
apostolado de la circuncisión, fue poderoso también en mí 
para con los gentiles); 
 
 
Acts 22:17 RVG10 Y me aconteció, que vuelto a Jerusalén, 
mientras oraba en el templo, fui arrebatado en éxtasis. 
 
Acts 22:18 RVG10 Y le vi que me decía: Date prisa, y sal 
cuanto antes de Jerusalén; porque no recibirán tu testimonio 
acerca de mí. 
Acts 22:19 RVG10 Y yo dije: Señor, ellos saben que yo 
encarcelaba, y azotaba por las sinagogas a los que creían en ti; 
 
Acts 22:20 RVG10 y cuando se derramaba la sangre de 
Esteban tu mártir, yo también estaba presente, y consentía en 
su muerte, y guardaba las ropas de los que le mataban. 
Acts 22:21 RVG10 Y me dijo: Ve, porque yo te enviaré lejos, a 
los gentiles. 
 

 
 
Reza en lugar de estar enojado y discutiendo  
 
1Tim 2:8 RVG10 Quiero, pues, que los hombres oren  
en todo lugar, levantando manos santas, sin ira ni 
contienda. 
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1Tim 2:9 AKJV/PCE In like manner also, that women 
adorn themselves in modest apparel, with 
shamefacedness and sobriety; not with broided hair,  
or gold, or pearls, or costly array; 
1Tim 2:10 AKJV/PCE But (which becometh women 
professing godliness) with good works. 
 
It's better to relax and release the anger and doubting (KJV) = 
quarreling. Then pray about these matters and ask God for 
help. 
 
Modestly is appropriately.  
Peter uses this same formula giving more details explaining it.  
 
1Pet 3:3 ESV2011 Do not let your adorning be external—the 
braiding of hair and the putting on of gold jewelry, or the 
clothing you wear— 
1Pet 3:4 ESV2011 but let your adorning be the hidden person 
of the heart with the imperishable beauty of a gentle and quiet 
spirit, which in God's sight is very precious. 
1Pet 3:5 ESV2011 For this is how the holy women who hoped 
in God used to adorn themselves, by submitting to their own 
husbands, 
1Pet 3:6 ESV2011 as Sarah obeyed Abraham, calling him lord. 
And you are her children, if you do good and do not fear 
anything that is frightening. 

1Tim 2:9 RVG10 Asimismo también, que las mujeres 
se adornen con atavío decoroso, con vergüenza y 
modestia; no con cabellos encrespados, u oro, o 
perlas, o vestidos costosos; 
1Tim 2:10 RVG10 sino con buenas obras, como 
corresponde a mujeres que profesan piedad. 
 
Es mejor relajarse y liberar la ira y la duda (KJV) = pelear. Luego 
ore por estos asuntos y pida ayuda a Dios. 
 
 
Modestamente es apropiado. 
Peter usa esta misma fórmula dando más detalles explicándola. 
 
1Pet 3:3 RVG10 Que vuestro adorno no sea exterior, con 
encrespamiento del cabello y atavío de oro, ni vestidos 
costosos; 
1Pet 3:4 RVG10 sino el del hombre interior, el del corazón, en 
incorruptible ornato de espíritu humilde y apacible, lo cual es 
de grande estima delante de Dios. 
1Pet 3:5 RVG10 Porque así también se ataviaban en el tiempo 
antiguo aquellas santas mujeres que esperaban en Dios, siendo 
sujetas a sus maridos; 
1Pet 3:6 RVG10 como Sara obedecía a Abraham, llamándole 
señor; de la cual vosotras sois hechas hijas, haciendo el bien, y 
no teniendo temor de ninguna amenaza. 
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So this manner of appearance is the same that was used by the 
women of the Old Testament such as Sarah who we read 
about.  
Let's look at the story of Sarah. 
 
We see her death in Genesis 23. 
 
Then in Genesis 24 Abraham sends his servant back to 
Abraham's family in the North to find a wife for his son Isaac. 
 
 
When the servant finds her he immediately gives her jewelry. 
 
 
Surely this jewelry is from Sarah's collection.  
 
Gen 24:22 ESV2011 When the camels had finished drinking, 
the man took a gold ring weighing a half shekel, and two 
bracelets for her arms weighing ten gold shekels, 
 
 
So the servant gives Rebekah a gold ring and two gold 
bracelets.  
Then after he talks to her brother Laban and her mother then 
he brings out a lot more of the family jewels and gives 
Rebekah more of these and gives some to Laban and her 
mother!  

Entonces, esta forma de apariencia es la misma que usaban las 
mujeres del Antiguo Testamento, como Sara, de quien leímos. 
 
Veamos la historia de Sara. 
 
Vemos su muerte en Génesis 23. 
 
Luego, en Génesis 24, Abraham envía a su sirviente de regreso 
a la familia de Abraham en el norte para encontrar una esposa 
para su hijo Isaac. 
 
Cuando el sirviente la encuentra, inmediatamente le regala 
joyas. 
 
Seguramente esta joya es de la colección de Sarah. 
 
Gen 24:24 RVG10 Y ella respondió: Soy hija de Betuel, hijo de 
Milca, el cual ella dio a luz a Nacor. 
 
 
 
Entonces el sirviente le da a Rebeca un anillo de oro y dos 
brazaletes de oro. 
 
Luego, después de hablar con su hermano Labán y su madre, 
saca muchas más joyas de la familia y le da a Rebeca más de 
estas y algunas a Labán y su madre. 
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Gen 24:53 AKJV/PCE And the servant brought forth jewels of 
silver, and jewels of gold, and raiment, and gave them to 
Rebekah: he gave also to her brother and to her mother 
precious things. 
 
And we see God's description of the beauty of the bride who 
does adorn herself with her jewels.  
 
Isa 61:10 ESV2011 I will greatly rejoice in the LORD; my soul 
shall exult in my God, for he has clothed me with the garments 
of salvation; he has covered me with the robe of righteousness, 
as a bridegroom decks himself like a priest with a beautiful 
headdress, and as a bride adorns herself with her jewels. 
 
There is just no way that we can read those accounts of God's 
people - whom Peter referred to as good examples of the 
beauty he was talking about - and come away with the idea 
that jewelry and fine clothes and cosmetics and attractiveness 
is a sin.  
 
 
 
 
Adam came first and then Eve  
 
1Tim 2:11 AKJV/PCE Let the woman learn in silence 
with all subjection. 

Gen 24:53 RVG10 Y sacó el criado vasos de plata y vasos de 
oro y vestidos, y dio a Rebeca; también dio cosas preciosas a 
su hermano y a su madre. 
 
 

Y vemos la descripción de Dios de la belleza de la novia que se 
adorna con sus joyas. 
 
Isa 61:10 RVG10 En gran manera me gozaré en Jehová, mi 
alma se alegrará en mi Dios; porque me vistió con ropas de 
salvación, me rodeó de manto de justicia, como a novio me 
atavió, y como a novia adornada con sus joyas. 
 
 
Simplemente no hay manera de que podamos leer esos relatos 
del pueblo de Dios, a quienes Pedro se refirió como buenos 
ejemplos de la belleza de la que hablaba, y salir con la idea de 
que las joyas, la ropa fina, los cosméticos y el atractivo son 
pecado. 
 
 
 
 
Adán vino primero y luego Eva  
 
1Tim 2:11 RVG10 La mujer aprenda en silencio, con 
toda sujeción. 
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1Tim 2:12 AKJV/PCE But I suffer not a woman to 
teach, nor to usurp authority over the man, but to be 
in silence. 
1Tim 2:13 AKJV/PCE For Adam was first formed, 
then Eve. 
1Tim 2:14 AKJV/PCE And Adam was not deceived, 
but the woman being deceived was in the 
transgression. 
 
 
Perhaps some of the women were trying to  compete with the 
men for authority and leadership in the Church.  
 
Paul could not allow these women to bring confusion into the 
Church.  
 
But we can't take Paul's words to mean that he was against 
women speaking and ministering in the Church.  
 
 
That is because Paul himself used women in his ministry 
efforts. 
 
 
Rom 16:1 ESV2011 I commend to you our sister Phoebe, a 
servant of the church at Cenchreae, 

1Tim 2:12 RVG10 Porque no permito a la mujer 
enseñar, ni usurpar autoridad sobre el varón, sino 
estar en silencio. 
1Tim 2:13 RVG10 Porque Adán fue formado primero, 
después Eva; 
1Tim 2:14 RVG10 y Adán no fue engañado, sino que 
la mujer, al ser engañada, cayó en transgresión: 
 
Quizás algunas de las mujeres estaban tratando de competir 
con los hombres por la autoridad y el liderazgo en la Iglesia. 
 
Pablo no podía permitir que estas mujeres trajeran confusión a 
la Iglesia. 
 
Pero no podemos tomar las palabras de Pablo en el sentido de 
que él estaba en contra de que las mujeres hablaran y 
ministraran en la Iglesia. 
 
Esto se debe a que el propio Pablo utilizó mujeres en sus 
esfuerzos ministeriales. 
 
 
Rom 16:1 RVG10 Y os encomiendo a nuestra hermana Febe, 
la cual es sierva de la iglesia que está en Cencrea; 
    Esa palabra sierva =  διάκονος diakonos!  
Rom 16:2 RVG10 que la recibáis en el Señor, como es digno 
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   That word servant =  διάκονος diakonos!  
Rom 16:2 ESV2011 that you may welcome her in the Lord in a 
way worthy of the saints, and help her in whatever she may 
need from you, for she has been a patron of many and of  
myself as well. 
 
Rom 16:3 ESV2011 Greet Prisca and Aquila, my fellow workers 
in Christ Jesus, 
Rom 16:4 ESV2011 who risked their necks for my life, to 
whom not only I give thanks but all the churches of the 
Gentiles give thanks as well. 
 
 
And Jesus Himself had women who traveled with Him and the 
Disciples.  
 
They also supported Jesus efforts.  
 
 
Luke 8:1 ESV2011 Soon afterward he went on through cities 
and villages, proclaiming and bringing the good news of the 
kingdom of God. And the twelve were with him, 
Luke 8:2 ESV2011 and also some women who had been 
healed of evil spirits and infirmities: Mary, called Magdalene, 
from whom seven demons had gone out, 
Luke 8:3 ESV2011 and Joanna, the wife of Chuza, Herod's 
household manager, and Susanna, and many others, who 

de los santos, y que la ayudéis en cualquier cosa que necesite 
de vosotros, porque ella ha ayudado a muchos, y a mí mismo 
también. 
 
Rom 16:3 RVG10 Saludad a Priscila y a Aquila, mis 
colaboradores en Cristo Jesús; 
Rom 16:4 RVG10 que pusieron sus cuellos por mi vida; a los 
cuales doy gracias, no sólo yo, sino también todas las iglesias 
de los gentiles. 
 
 
Y Jesús mismo tenía mujeres que viajaban con él y los 
discípulos. 
 
También apoyaron los esfuerzos de Jesús. 
 
 
Luke 8:1 RVG10 Y aconteció después, que caminaba Él por 
todas las ciudades y aldeas, predicando y anunciando el 
evangelio del reino de Dios, y los doce con Él, 
Luke 8:2 RVG10 y algunas mujeres que habían sido sanadas 
de malos espíritus y de enfermedades: María, que se llamaba 
Magdalena, de la cual habían salido siete demonios, 
 
Luke 8:3 RVG10 y Juana, esposa de Chuza, mayordomo de 
Herodes, y Susana, y otras muchas que le servían de sus 
bienes. 



Page 12 of 13 

provided for them out of their means. 
She will be saved in “the Childbirth”   
 
1Tim 2:15 AKJV/PCE Notwithstanding she shall be 
saved in childbearing, if they continue in faith and 
charity and holiness with sobriety. 
 
The Wilbur Pickering translation has an interesting perspective 
and Note on this verse -  
 
1Tim 2:15 WPNT However, she will be saved through the 
Childbirth—if they continue in faith, love and holiness, with 
self-control. 
 
WPT translates as “the Childbirth” and gives this note -  
“Note that ‘she’ refers to Eve, she is the antecedent. Neither 
Eve nor any other woman is saved by bearing a child. 
‘Childbirth’ is accompanied by the definite article, in the Text, 
so it is ‘the childbirth’. There is only one childbirth that could 
result in salvation for Eve, and the rest of us, the birth of the 
Messiah.” 
 
Interesting in that the AKJV/PCE in the theWord Bible Software 
that I use has here the verse reference to Gal. 4:4 where Paul 
specifically refers to the time when Jesus was to come and be 
a sacrifice for sins -  

Ella se salvará en “el Parto”   
 
1Tim 2:15 RVG10 Pero será salva engendrando hijos, 
si permanecieren en fe y amor y santidad, con 
modestia. 
 
La traducción de Wilbur Pickering tiene una perspectiva 
interesante y una nota sobre este versículo: 
 
1Tim 2:15 WPNT However, she will be saved through the 
Childbirth—if they continue in faith, love and holiness, with 
self-control. 
 
WPT se traduce como “el Parto” y da esta nota: 
“Nótese que ‘ella’ se refiere a Eva, ella es el antecedente. Ni 
Eva ni ninguna otra mujer se salvan al tener un hijo. “El parto” 
va acompañado del artículo definido, en el Texto, por lo que 
es “el parto”. Sólo hay un parto que podría resultar en la 
salvación para Eva y para el resto de nosotros: el nacimiento 
del Mesías”. 
 
 
Es interesante que la AKJV/PCE en el software bíblico theWord 
que uso tiene aquí la referencia en versículo a Gal. 4:4 donde 
Pablo se refiere específicamente al momento en que Jesús 
vendría y sería un sacrificio por los pecados - 
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Gal 4:4 ESV2011 But when the fullness of time had come, God 
sent forth his Son, born of woman, born under the law, 
Gal 4:5 ESV2011 to redeem those who were under the law, so 
that we might receive adoption as sons. 
 

 
Gal 4:4 RVG10 Mas venido el cumplimiento del tiempo, Dios 
envió a su Hijo, hecho de mujer, hecho bajo la ley, 
Gal 4:5 RVG10 para que redimiese a los que estaban bajo la 
ley, a fin de que recibiésemos la adopción de hijos. 
 


